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KaHOUOam NCUXoio2iuHux HayK,

Odoyenm xkageopu inozemHoi Qinonoeii ma nepexnady
Binnuybkoeo mopeosenbHO-eKOHOMIYHO20 THCIUIY MY
epoicasrno2o mopeogenbHo-eKOHOMIYHO20 YHIGepCUmemy

Y cTaTTi BUCBITNEHO NpobneMy MOBHOI NOMITKOPEKTHOCTI B Cy4acHi aHIMINCbKi MOBI Ta AeTarnbHO NpoaHanisoBaHo,
SIK COLOKYNLTYPHI 3MiHM BNIMBAKOTL Ha i CMOBHMKOBMIA 3anac. ABTOpamu 06rpyHTOBAHO, WO TpaHcdopmalii MOBU BUXO-
[OATb 33 MeXi NPOCTOr0 OHOBMEHHS NEKCUYHMX OAUHULL: BOHU CTOCYHOTLCSA NOBYA0BM AMCKYPCY Ta 3aranbHOi KOMyHiKaTMB-
HOT eTUKN. Y poBOTi pO3KPUTO FrEHAEPHWUI acneKT — ONNCaHO 3aMiHy TPaaUUIHUX 3aiMEHHWKIB HA reHaepHO-HENTpanbHi
dopmu, a TakoxK nepexig Bif HiTKO OKPECNEHMNX «HOMOBIUNX» | «KIHOUYMX» HaNMeHyBaHb NPOMECin A0 yHIBepcanbHUX Ha3B.
[oBeneHo, Wo Taka 3MiHa, NigkpinneHa TeopeTUYHUMK 3acafamMu COLONIHMBICTUKM Ta NMCUXOMIHIBICTUKA, AEMOHCTPYE
nparHeHHs MOBHOI CNiNbHOTW [0 iHKM3MBHOCTI 11 piBHONPaBHOCTI. KpiM TOro, po3rnsaHyTo pacoBy Ta €THIYHY YYTIMBICTb.
HaBegeHo npuknagu BigMOBM Bif iCTOPUYHO BKOPIHEHUX TEPMIHIB i3 HEraTUBHNUM KOHTEKCTOM. HaromnoweHo, Lo NEeKCUYHI
3MiHW, NigKPINneHi cycnifibHUMK pyxamu Ta oiliiHMK pekomeHgauisiMu, CNpUSIOTb YCYHEHHIO AUCKPUMIHALIMHUX KOHO-
Tauin i opMyBaHHIO TonepaHTHiLworo amckypcy. Okpemy yBary npuaineHo iHknosii nrogen 3 iHeanigHicTio. MNigkpecneHo,
O MOBHI iHHOBAUii 6a3yloTbCsA Ha couianbHii MOAENi iHBamnigHOCTI, sika OpieHTOBaHA Ha FAHICTb Ta OCOBUCTICHI 0Co-
6nuBoCTi NtoanHKW. Y cTaTTi NpoaHani3oBaHO BMMWB MOMITKOPEKTHOCTI Ha MOSABY | MOLUMPEHHS HOBUX TEPMIiHIB. ABTOpamm
noKasaHo, SK Mefia Ta akageMiyHi CMiflbHOTM 3aKPiNmoTh Ui CNoBa y (haxoBOMY Ta NMOBCAKAEHHOMY BXUTKY, N OKPECHto-
toTb GanaHc Mixx cBoO6OAOH CrnoBa Ta HeOBXiQHICTIO BpaxoBYBaTU NOYYTTS BPA3NuUBKX rpyn. TakMM YMHOM, CTaTTS € KOMM-
NEKCHUM OOCNiIXEHHAM TpaHcdopMaLiid Cy4acHOi aHrmiicbKoi MOBM Nig BNAVBOM MOMITKOPEKTHOCTI, ki BinobpaxatoTb
rMUMBMHHI 3pyLLIEHHS B CYCNINbCTBI M aKTUBI3YOTb AMCKYCIT LLIOAO NOAanbLUIOrO PO3BUTKY KOMYHIKQTUBHUX HOPM.

KniouyoBi cnosa: reHgepHa HeWTpanbHiCTb, KOMYHIKaTMBHA eTuKa, KynbTypa BigMiHW, MOBHA MOMITKOPEKTHICTb, CBO-
6042 cnoBa, COLIONIHIBICTNKA, MOBHA TONIEPAHTHICTb.

The article highlights the problem of linguistic political correctness in the modern English language and analyzes in
detail how socio-cultural changes affect its vocabulary. The authors argue that language transformations go beyond the
mere updating of lexical units: they relate to the construction of discourse and general communicative ethics. The paper
addresses the gender aspect by describing the replacement of traditional pronouns with gender-neutral forms, as well as
the transition from clearly defined “male” and “female” occupational titles to universal titles. It is proved that such a change,
supported by the theoretical foundations of sociolinguistics and psycholinguistics, demonstrates the language community's
desire for inclusiveness and equality. In addition, racial and ethnic sensitivity is considered. Examples of rejection of histori-
cally rooted terms with a negative context are given. It is emphasized that lexical changes, supported by social movements
and official recommendations, help to eliminate discriminatory connotations and form a more tolerant discourse. Special
attention is paid to the inclusion of people with disabilities. The article analyzes the influence of political correctness on the
emergence and spread of new terms. It is emphasized that linguistic innovations are based on the social model of disa-
bility, which is focused on the dignity and personal characteristics of a person. The article analyzes the impact of political
correctness on the emergence and spread of new terms. The authors show how the media and academic communities
have been consolidating these words in professional and everyday use, and outline the balance between freedom of
speech and the need to take into account the feelings of vulnerable groups. Thus, the article is a comprehensive study of
the transformations of modern English under the influence of political correctness, which reflect profound shifts in society
and intensify discussions on the further development of communicative norms.

Key words: gender neutrality, communicative ethics, culture of cancellation, linguistic political correctness, freedom
of speech, sociolinguistics, linguistic tolerance.

IMocTanoBka mpodsaemMn. Y Cy4acHOMY CYyCIiJib-  BiJIHOCHH Ta €TUKHU CIUIKyBaHHA [1; 2]. AHDmifichka

CTB1 MOBHA TMOJIITKOPEKTHICTh € BAXKJIMBUM aCIIeKTOM  MOBa sIK IoOanbHa JiHrBa-ppaHka 3a3Ha€ MOCTil-
KOMYHiKallii, [0 BIUITWBa€ Ha OPMYBAHHS CYCIITBHUX ~ HUX 3MiH y CBOEMY JIEKCHYHOMY CKIIaJIi, BigoOpaska-
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I04M HOBI COLiaNBHI peaiii, BKIOYHO 3 OOpPOTHOOI0
3a pIBHICTH, IHKIIIO31€10 W YYTJIHMBICTIO 0 pi3HOMA-
HITHUX collianbHUX Ipym. [Ipote mopsix i3 mporomo-
[IICHHMH i7ieallaMi PiBHOCTI Ta TOJEPAHTHOCTI Bce
e 30epiraloTbes ycTaleHi MPakTUKU, IO MOXYTb
MiATPUMYBATH TUCKPUMIHALIIAHI YSBICHHS MIONO
MEBHUX TPYII JIOJICH 32 O3HAKOIO CTaTi, pacH, eTHiY-
HOTO TIOXOKEHHA 9d (hi3MIHUX MOXKIMBOCTEH [1;
3]. V 3B’sA3Ky 3 MM BWHHUKAaE MoTpeda JOCITIINTH,
SIKOK0 MIpOKO TOJITKOPEKTHICTh BILTUBAE Ha 3MiHHU
CIIOBHMKOBOTO 3aracy ¥ KOMyHIKaTHMBHI HOPMH aHT-
JIHACHKOI MOBH, a TaKOXK 3’sICYBaTH, UM JIMCHO TaKi
TpaHchopMallii CIPUSIOTH TIOIOJAHHIO YIIEPEIKEHb
1 hopMyBaHHIO OLTBII BiTKPUTOTO Ta CIIPABEITHBOTO
CYCHiJIbCTBA, 200 K, HAaBIIAKH, CTBOPIOIOTH PU3UKU
HaJMipHOTO «MOBHOTO PETYIIIOBAaHH» i OOMEKEHHS
cBoOOauM BucioBmoBanHsA [2; 4]. CamMe 1i cynepedHo-
CTi, [0 BUHUKAIOTh HA MEPEeTUHI NMparHeHHs 10 PiB-
HOTIPABHOCTI Ta 3aXHUCTy MPaB Pi3HOMAHITHUX CIILJIb-
HOT, 3 OTHOTO OOKY, 1 3aHETIOKOEHHS Yepe3 MOKIUBY
LEH3Ypy — 3 IHIIOTO, 3yMOBJIOIOTh aKTyaJbHICTh Ta
CKJIaJHICTh MPOOIEMH MOMITKOPEKTHOCTI B KOHTEK-
CTI CydacHOI aHDITICHKOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX DOCTIIKeHb Ta MyOJikaiiii.
VY cyuacHiii HayKOBi# JliTepaTypi MOJITKOPEKTHICTh
JOCITI Ky €ThCS SIK OaraTOBUMipHE SIBHIIIE, IO OXOTLTIOE
KYJIBTYPHO-TIOBEJ[IHKOBI, COITIOJIIHTBICTHYHI Ta 110710~
riyni acnektd. Y podorax A. lynsru Ta . Kiston [1]
aKICHT 3p00JICHO Ha POJIi TIOJIITKOPEKTHOCTI B Tipode-
CIHHOMY cepeloBHII MyOIIYHUX CITY)KOOBIIIB, KpiM
TOIO, IiAKPECTIOETHCS 3HAUCHHS! JOTPUMAHHS €THY-
HUX CTAaHIAPTIB y KOMYHIKaIlii. AHaJOTiuHy Tema-
TUKY TpoAoBxKye JI. AxHIOK [4], po3Iisiiatou MOBY
BOPOXKHEYI ¥ MTOJIITKOPEKTHICTH Y COLiaTbHO-MOMITHY-
HOMY KOHTEKCTi, Jie aKIICHTY€ThCSl BXKJIMBICTh KpPH-
TUYHOTO aHaJi3y AWUCKYpCY AJIS 3amoOiraHHs MOIIH-
PEHHIO TUCKPUMIHAIIHHOT JIEKCHKH.

T. KapaBaeBa Ta M. Tep-I'puropssu [5] ngogatoth
JI0 OOTOBOPEHHS TMOHATTA JIIHTBICTHYHOI BiJHOC-
HOCTI, MOB’s13aHe 3 KyJBTYPOIO aHITIOMOBHHX KpaiH,
MiAKPECITIOI0YH BIUTUB MOJITKOPEKTHOCTI Ha (OpMY-
BaHHSI COIIOKYJIETYPHOI CBiTOMOCTi. 31 CBOTO OOKY,
b. Axuiok [6] 3aHyproeTbcs B TpoOieMy MOBHOI
iZeonorii, po3KpuBarO4n ii SIK KOHIENT i3 TOTYX-
HHUM COIIOJIHIBICTUYHUM IOTeHIiagoM. L{ro miHiro
JOCII/DKEHb TPOJOBXKYIOTh mpami JI. Anpapeiiko,
. Mensenoscrkoi Ta FO. Ckapmyminoi [7], a Takox
C. Pomanuyxka Ta I. I'purenKo [3], 1e aBTOpH BHUCBIT-
JIIOIOTH 3HAYEHHSA COLHOJIHTBICTUYHUX ITAXOIIB
y BHUBUYCHHI pI3HOBUIIB MOBU Ta O0COONMHMBOCTEH
CY4acHOI AUCKYPCOJIOTii.

TeopeTnyne MiArpyHTS IS aHANI3Y SBUIIA TIOJIT-
KOPEKTHOCTI CYTTEBO PO3IIMPIOETHCS 3aBISKU TIparli
N. Fairclough [8] 3 kpuTraHOTO aHATI3Y AUCKYPCY, IC

30CepeKeHO yBary Ha TOMY, K 11e0JIOT1YHi CTPYKTYpH
MPOHU3YIOTh MOBHI NMPAKTHKU Ta BIUIMBAIOTH HA CYC-
mineHUR auckype. Y poboti M. Rectenwald [2] momiT-
KOPEKTHICTb CITIBBITHOCUTHCS 3 KOHIICIITOM «COIliaJTb-
HOI CIIPaBEIJTUBOCTI» W TIOCTMOJCPHICTCHKAM OaducH-
HSIM MOBM Ta KyJBTYpH, IO BKa3y€ Ha CKIAIHICTh
1 CynepewInBICTh Cy4acHUX IMiIXO/IB 10 KOMYHIKaIlii.

OxkpeMuM HampsSMKOM Yy PO3IISHYTIH JiTepaTypi
€ MUTaHHS JIEKCUYHOTO 30aradeHHs1 MOBH, SIKE JOCIi-
mwkyersest E. EcenoBoro, 1. Kammauua i B. Botitop
[9]. HaykoBIli LTFOCTPYIOTH, SIK 3aIIO3WYCHHS CIIPH-
AI0Th (POPMYBAaHHIO CyYaCHOTO MOBHOTO IPOCTODY,
30KpeMa i y cdepi TOTITKOPEKTHOT JIEKCHKH, 3aKpi-
TUTIOIOYX HOBI TIOHSTTS Ta 3HAYECHHSI.

TakuM YMHOM, IMpeJCTaBlIeHa CYKYIHICTH JKe-
pell IEMOHCTPYE LiIiCHE Oa4eHHsT ()CHOMEHY IOJIIT-
KOPEKTHOCTI K KyJIBTYPHOTO, COITIOJIHTBICTHIHOTO
W JHMCKYPCHBHOTO SIBUINA. ABTOPH IOTOMXKYIOTHCS,
110 TOJIITKOPEKTHICTh y Cy4YacHil KOMyHiKamii BUXO-
JIUTH 32 MEKi CYTO MOBHUX HOPM 1 IIOCTA€ Ba)KJIUBOIO
CKJIaJIOBOIO CYCITUTbHOT €THKH, BILTUBAIOYH Ha ITPOde-
ClOHAJTI3M, B3aEMO/IIIO Ta 11€HHI IMiIBaJMHU COLIIyMY.

Meta po6oTHM — TIpoaHATI3yBaTH BIUIMB COIIiO-
KyJIBTYPHHUX 3MiH Ha CJIOBHUKOBHH 3amac aHIMiHCHKOT
MOBH Y KOHTEKCTI MO TKOPEKTHOCTI.

Buxksiang ocHOBHOTo mMartepiajy HOCTiXKeHHSI.
[ToNiTKOPEKTHICTh Y LIMPOKOMY 3HA4YCHHI PO3Y-
MIIOTh SIK TpParHeHHs JO0 BUKOPHCTAHHS MOBHU
i QopMm KOMyHiKamil, Ki YHUKalOTh 3HEBKIMBUX
a00 JTUCKPUMIHAIIMHUX BUCIOBIIOBAHh CTOCOBHO
KOHKPETHHX COLIaJIbHUX Tpymn (3a 03HAKOI pacH,
CTaTi, ETHIYHOTO MOXO/KEHHs, peirii Tomo) [1-3].
Bona moknmnkaHa cripusTH OUTbII PiBHONpPaBHIN Ta
TOJICPAHTHIN B3a€MOMIl B CyCHIILCTBI, IiIKPECIIIO-
I04M TOBary 10 JIIOACHKOI TiAHOCTI Ta MpaB KOX-
Horo. JIiHTBicTH pO3MIANAIOTH MOJITKOPEKTHICTH
AK €JIEMEHT «MOBHOTO PETyJIIOBaHHs», 0 Gopmy-
€ThCS MiJ BIUIMBOM COIQJIbHO-TIOJNITUYHUX TPO-
neciB [2; 8]. 3MiHM y JeKCHYHOMY CKJafl (Hampu-
KJIaJd, 3aMiHa JUCKpUMIHAIIMHUX TEPMIiHIB Ha
HEUTpaJIbHI) PO3MISAAIOTHCS K CIOCIO BINTHHYTH
Ha ysIBIIEHHS [TPO MEBHI IPYIHU JIIOEH 1, BiAMOBITHO,
3MEHIINTH YIIEpeHKCHHSI.

3i cBoro OOKy, CoOIiaJibHI MCUXOJOTH PO3MIIsiIa-
IOTh TIOJIITKOPEKTHICTH KPi3b MPU3MY BIUIMBY MOBH
Ha CHOPUUAHATTSA Ta CTaBJIEHHSA 1O JIIOACH. 3TigHO
3 TiAXOIOM «MOBHOI BimHOCHOCTI» (Sapir-Whorf
Hypothesis), cTpykrypa i ceMaHTHKa MOBH BIUJIH-
Ba€ Ha ()OPMYBaHHS KOTHITUBHUX CXEM 1 CBITOIJISI-
HUX ycTaHOBOK. BitumsnsHi BueHi A. Illynmera Tta
4. Ki3toH HaroJomIyoTh, M0 3aCTOCYBAHHS ITOJIITKO-
PEKTHOI JIEKCHKH MOKE 3MEHIILYBaTU PiBEHb CTUTMa-
TH3alii i AUCKpUMIHAI] Ha IHIUBIAYaIbHOMY 1 CyC-
nineHOMY piBHSX [1, c. 75].
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3 momisAAy KPUTHYHOTO JMCKYPCHBHOTO aHai3y,
MIOJIITKOPEKTHICTh € IHCTPYMEHTOM, 3a JIOTIOMOTOIO
SIKOTO TIaHiBHI TPYITH MOXYTh K IIPOCYBATH, TaK 1 KpH-
TUKYBaTH MIEBHUH «ITOPSAAOK IEHHUI». 3 OJTHOTO OOKY,
BOHA MOXE CIyryBaTH (POPMOKO COIiaJIbHOI €MaH-
cumaiiii (3axXuCT MEHIIMH BiJl JUCKPUMIHALIHHOTO
MOBJICHHS), & 3 1HIIIOTO — HAATO CYBOPE «MOBHE Pery-
JIIOBAaHHS» MOXKE CIIPOBOKYBATH CYTIEPEUKH MO0 CBO-
0omu cnosa [8, c. 77]. IlomiTKOpeKTHICTH YacTo cTae
IIPUBOJIOM TS TIOJIITUYHUX TUCKYCiH. [IpuxuibHUKH
BBAXKAIOTh ii OOHMM 3 IHCTPYMEHTIB OOpOTHOU
3 HECINPABEJTUBICTIO, & KPUTHKH 3aCTEPIratoTh 00
«IIEH3YpW» Ta MOPYIICHHS MpaBa Ha BiIbHE BHCJIOB-
mroBaHHs. LI monspu3artiss Moyke BimoOpakaTy TITHOIIT
CBITOINISIAHI BiIMIHHOCTI B CycminecTBi [2, c. 87].

TakuM YMHOM, TOJITKOPEKTHICTh BUKOHYE BaXK-
JUBY KOMYHIKaTUBHY POJIb Y Cy4aCHOMY CYCIIbCTBI.
Bona moxe crnpusTH piBHONpaBHiM B3aemomii Ta
3MCHIIICHHIO TUCKPUMIiHAITi1, OJTHAK BOAHOYAC BUKIIH-
Ka€ AWCKYCii IMOJ0 AOIITBFHOCTI «MOBHOTO pETy-
JIOBaHHSI» Ta PU3UKIB OOMEXEHHs CBOOOIM CJIOBA.

OnHUM 3 HAWMOMITHIIIMX aCHEKTiB TpaHchopMarii
CYYaCHOI aHDIIIHCHKOT MOBH € TEHJICHIIIS IO TEHISPHOT
HEWTPaIBbHOCTI, sSIKa pealli3yeThesl sIK Y 3MiHi 3aiiMeH-
HUKIB, TaK i B Monu(ikaiii Ha3B mpodecii, cormiaabsHuX
ta odimiiaux posedl. TpaaumiliHa cucTemMa 3aliMeH-
HUKIB, moOymoBaHa Ha auxotoMii «he» (Jomopiua
¢dopma) / «she» (xiHoua Qopma), y 6ararbox BUIAA-
Kax OlblIe He BBAXKAETHCS JOCTATHHO 1HKITIO3UBHOIO.
Xoua paHilie 3aiiMeHHHK they 3acTOCOBYBaBCs Iiepe-
BaXHO SIK (popMa MHOXKHHH, ¥ CydacHOMY IHCKYpCi
HOTO 4acTO BUKOPUCTOBYIOThH SIK OJHHHY JUTS TIO3HA-
YeHHs1 0COOM, Yusl TeHIEepHA 1ICHTHYHICTh HEBiJIOMa,
HE BH3HaYCHa a00 CBIIOMO HE 3TaJyeThCS: Someone
forgot their umbrella. I hope they come back for it.
Le#t npukian qeMOHCTpYe, 10 3akiMeHHUK they (Ta
BimmoBimHi popmu them, their, themselves) moxe Bxu-
BaTHCS 3 OIMHUHOIO SOMeone, CTBOPIOIOYN HEHTpallb-
HUI KOHTEKCT Oe3 3a3Ha4yeHHs cTaTi. BukopucraHHs
TEHJIEPHO-HEUTPAJIBHOTO  3aiMEHHUKA  IIOCTYIIOBO
CTa€ MPHUHHATHUM HAaBiTh Y HAyKOBHX ITyOIiKamisX,
OPUANYHUX JOKyMEHTaX Ta MiJIOBOMY JINCTYBaHHI.
3a3HaveHe CBiMYHTH MPO aKTHBHY aIaNTaIlil0 MOBHOT
HOPMH JI0 BUMOT CyYacHOTO CYCIUTBCTBA.

Bapro HaragaTu, 110 B aHIIIMCHKIA MOBI TPUBAJIHHA
4yac (PYHKI[IOHYBaJIH JICKCEMH 3 SIBHUM TEHACPHUM
MapKepoM, IIO ITiJKPECITIOBAB CTATh OCOOH, SKa BUKO-
Hy€ TIeBHY po0OoTy (Hampukian, policeman — doio-
Biua ¢opma, stewardess — xiHoda ¢opma). Hapasi
BiIOYBAa€ThCS aKTHBHE BIIPOBAIKCHHS YHiBEpCallb-
HUX HallMEHyBaHb, 00 3a0€3MEYUTH PIBHICTH Ta
BIZICYTHICTh TEHJCPHUX CTEPEOTHIIIB, HAIPHUKIAL,
policeman — police officer. 3a3naunmo, 1o police
officer miakpeciroe mpodecito Ta mocagoBi 000B’ I3KH

0e3 mpuB’A3KH 10 cTaTi JIIoAnHA. Taka JiekceMa BiJl-
NIOBiJja€ MOTOYHIN COLiaJIbHIM HOPMi PO TeHAECPHY
PIBHOIIPaBHICTh Ha pobouoMy Micui. Y macaxup-
cbKil aBiamii TepmiH flight attendant 3aminuB steward
(donoBiua dopma) Tta stewardess (kiHoua Qopma).
Hogwuit TepMiH akmeHTye yBary Ha (DyHKITIOHATBHUX
000B’s13kax (00CITyroByBaHHS MAacaKUPiB HA OOPTY
JiTaka), a He Ha ctarti. [[pukiamoM mupioi TeHIeH i1
€ cy(ikc -man, sKiii 3aMiHIOETHCS OUIBII HEUTPAJIb-
HOIO (opMoIo (-person), abo B3araii OIyCKAETHCS.
Hampuknazn, chairman Bce wacTimne 3MIiHIOETBCS HA
chairperson a0 HaBiTh MPOCTO chair (3aJeXHO Bix
KOHTEKCTY), a0M YHUKHYTH BKa3iBKH Ha CTaTh.

3rifHoO 3 TEOopi€l0 KPUTUYHOTO AWCKYPCHBHOTO
aHamizy [8], 3MiHa MOBHUX ()OpM BIUIMBAE HA PO3IIO-
I BIIAHUX BITHOCHH 1 HA CTBOPEHHS HOBHX iJCH-
TUYHOCTEN. [HaKIIe KaKy4yu, TeHIepHO-HEUTpalibHA
JIEKCWKa € OIHWUM 3i crmoco0iB copMmyBaru OimbII
CIPaBeUIMBUAN TUCKYPC 1 3MEHIIUTH JUCKPUMiHAITi-
HHi crepeotunu. J[oCHiKEHHS CBI4aTh, [0 MOBHI
MapKepu TeHJIepy BIUIMBAIOTh HA CIPHUHATTS CTa-
TyCy Ta poiii ocobu y cycninbeTsi [3; 5]. HeliTpanbHi
dhopMH TO3BOJIAIOTh YHUKHYTH HECBIIOMHX yIepe-
JOKEHB 1 30CepeinTH yBary Ha KBaumi(ikaii Ta oco-
oucrocTi, a He Ha crari. Jledki cIOBHUKH (30KpeMa,
Oxford English Dictionary, Merriam-Webster)
1 mpodeciitHi miocapii 3apa3 oQiliiiHO BU3HAIOTH
Taki HEUTpaJbHI TEPMIHM Ta HYacCTO PEKOMEHAY-
I0Th IXHE BHUKOPHUCTAHHS, IO BigoOpakae mepexinm
BiJl PEKOMEHJAIITHOTO PiBHA IO OUTBII yCTaJeHOI
HopMu. HaiiOinpuri aHITIOMOBHI CIIOBHUKH pery-
JIIPHO OHOBJIIOIOTH BU3HAYCHHSI Ta TIOMITKH JI0 CJIiB,
3a3HavarouM OakaHi TeHIIepHO-HEWTpaIbHI Bapi-
aHTU. AHaTI3 BEJTMKAX MAacHBIB TEKCTiB (HAITPUKIA,
Corpus of Contemporary American English) Bkazye
Ha 3pOCTaHHs YaCTOTHOCTI BXuBaHHs they B OHUHI.
Taki 3MiHH MPOCTEKYIOTHCS HE JIUILE B PO3MOBHIN
MOBI, a i y myOJIIUCTHUIll, HAYKOBUX CTATTSAX 1 HABITH
IOPUIMYHIX IOKYMEHTaX.

IlparHeHHS 1O TEHICPHOI HEHTPAIBHOCTI Ta
IHKITIO3UBHOCTI Y Cy4acHiH aHTJIIHCHKi MOBI € Bifo-
OpakeHHAM DIMOIIMX COLIOKYJIBTYPHHUX HPOLECIB,
CIpSIMOBaHMX Ha 3a0e3leveHHs PiBHOCTI Ta MOBaru
JI0 OCOOMCTOCTI HE3alIe)KHO Bim craTi. 3MIiHH, SKi
CTOCYIOThCS 3aMEHHHKIB, MPOo(deciiHOl JIEKCUKH Ta
oQiIIHHNAX TTOCcal, aKTHBHO BIIPOBAHKYIOTHCS B MOBI
3aBJISKH TIOCUIICHIH yBa3i TIHTBICTUYHUX 1HCTUTYIIIH,
comiampHUX pyxiB i Mexia. Lle He nume nexcuuHi abo
rpaMaTH4Hi KOPEeKTHBH, a i BaroMe CBiITYEHHS €BO-
JIOIIT CYCITIIBHUX IIIHHOCTEH Ta IMiJIBUIIICHHS 3aralib-
HOI CBIJOMOCTI OO NMHUTaHb TCHICPHOI PIBHOCTI.

VY mpoueci po3BUTKY aHTINIHCHKOI MOBH CHIOCTe-
piraeThcst 3pocTaroda yBara J0 pacoBoi Ta €THIYHOI
YyTIUBOCTI, KA MPOSBIAETHCA y BIIMOBI Bij JIEK-
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CHKH, IO MICTHTh HETaTWBHI ICTOPWYHI KOHOTAIil
a00 NMUCKpUMIHAIIHII KOHTEKCT, a TaKOXK Y ITOSBI
HOBUX, HEUTPaANBHINMINX Ta IHKIIO3WBHUX TEPMIHIB.
V¥ Cnonyuenux Illtarax AMepuKHu CI0BO negro BBa-
xanocs npuidHATHUM 110 1960—1970-x pokiB. OgHak
COLiaJIbHI pYXH 3a TPOMaJSTHCHKI IIpaBa (HallpHKIaL,
nisuteHicTh  Maprina Jliotepa Kinra-momnoamioro)
TIPU3BEIN IO TIEPEOCMHUCIICHHS H BiZIMOBH BiJ] ITLOTO
CJIOBa Yepe3 HOoro MpsiMUil 3B’ A30K 3 €TI0X00 padCTBa
i cerperamnii. B cyuacHomy BxuTKy Tepminu Black
ta African American nepeBa)KaroTh SIK HEHTpaNlbHi
Ta CaMOBU3HAYCHI CHIUIBHOTOI0, IO MiJAKPECITIOE
€THIYHY 1 KyJIBTYpHY 1IEHTUYHICTh 0€3 iCTOPHYHO
pacucTChKMX HammapyBaHb. OKpiM clloBa negro,
mofiOoHi Tpancdopmarii BigOynmucs 3 pAaoM iHIIAX
MOHSATh, HAIPUKJIAM:

— Oriental (uis mo3HaYeHHs BUXinuiB 3i CxigHOT
Agii) mocTynoBo 3aMiHIOETBCsI Ha Asian abo Asian
American.

— Redskin (crapomaBHili 3HEBOKIUBUNA TEPMiH
IUTS TIPEJICTAaBHUKIB KOPiHHOTO HaceneHHs [[iBHIYHOT
Awmepuku) 3aMiHIOETbCs Ha Native American a6o
Indigenous peoples.

VY cdepi MirparfiiiHoi MOMITUKK AeHaNi YacTilie
BHKOPHUCTOBY€EThCS TepMiH undocumented immigrant
3amicTh illegal immigrant. [TppauHa momnsirae y Tomy,
mo illegal (He3akoHHWMIT) MPUMKICYE JFOMUHI CTATyC
MOpYIIHMKA 3aKOHY Ha PiBHI OCOOHMCTOCTI, TOAI SIK
undocumented (0e3 OKYMEHTIB) akIEHTYE yBary
Ha BIJICYTHOCTI (pOpMaIbHOTO MPAaBOBOTO CTaTycCy,
a He Ha «IPOTUIIPABHOCTI» camoi ocobu. Taka 3miHa
Y3TO[DKY€ETHCS 13 3arajbHOI0 TEHACHIIE€I0 I'YMaHizy-
BaTH JIIONCH Ta YHUKATH KPUMIiHATI3YI0UOi JIEKCHKH,
sIKa MOYKE TIOCHITIOBATU YIIEPEIKCHHSI.

3a teopiero Sapir-Whorf, MoBa BIUIMBae Ha Te,
AK HOCII MOBHU CIPHIMAalOTh HABKOJWIIHIA CBIT.
Buxopucranus o0pa3mmBux ad0 TUCKpUMIHAIIHIX
TEpMiHIB MOXKE CHPUATH HETaTUBHUM CTEPEOTHIIaM
1 coIliaJIbHIN HEeCTPaBEAIUBOCTI. 3aMiHa IUX TepMi-
HIB BiI0yBa€ThCS HE TIJIBKYU Yepe3 oQilliiiHi pekoMeH-
Jarlii, a i 3aBISKA aKTUBHOCTI IPOMAJICBKUX PYXIB,
AK1 BUCTYTAIOTh IPOTH Pacu3My Ta KCeHO(oOii.

CroBa 3 HETaTMBHUM a00 IHCKPHUMIiHAIMIHHIM
3HAUEHHAM BIUIMBAIOTb Ha CTABICHHS [0 JIOAeH
neBHOi eTHiuHoi rpynu. HoBi, uymnuBimi ¢opmy-
JIOBaHHS JalOTh 3MOTY PYHHYBAaTH yIepeIKeHHS
1 3MEHIIYBaTH HANpPYyry MiX PI3HUMHU CIUTBHOTAMHU.
HapiTh y HaykoBOMY # OCBITHHOMY IHCKypCi Bif-
MOBA BiJ] 3aCTapiINX TEPMiHIB € CBiJUEHHSIM MOBaru
Ta BHU3HAHHS PI3HOMAHITTA KyJIBTYp Ta €THOCIB.
[posigni 3MI (nanpuxman, The New York Times
abo The Guardian) memani pizmie BUKOPHCTOBYIOTh
Taki cnoBa, sk illegal immigrant, 1 HamaOTe Hepe-
Bary undocumented migrant, asylum seeker Toro.

B nitepaTypHuX TeKCTax, HAIMCAaHUX PaHiIIe, MOX-
nuBe 30EpEeKEHHS ICTOPMYHUX TEPMIiHIB, OIHAK
CydacHi TepeBHIAHHA 4YHM aJanTamii JoJaroTh
BUHOCKH 13 3aCTEPEKEHHSIMHU IOJ0 HEKOPEKTHOCTI
JNESIKAX BHCIOBIB. PexoMmenpmarii MIOAO BKHUBAHHS
HEHUTPaNBHOI Ta KOPEKTHOI JICKCUKH JIeIai JacTimre
3’SBJISIOTHCS Y BHYTPILIHIX JOKYMEHTaX Jep KaBHUX
YCTaHOB, BEJIMKMX KOPIIOPALiii Ta TpOMaChKIX Opra-
Hizamii. Hampuknan, Associated Press Stylebook
NPOTIOHY€E YHUKATH BUKopHcTaHHs illegal immigrant.

Kputnku BBakaroTh, IO BiIMOBAa BijJ ITEBHHX
CIIiB MPU3BOIUTH 1O «3INAJKYBaHHS» PEaJbHOCTI
abo Moxe Oyt (hopMOrO «MOBHOI 1IeH3ypm». [IpoTe
3aXMCHUKM TIOJNITKOPEKTHOCTI HAroioIlyloTh, IO
BUOIp CITiB Mae peasibHI HACHIAKU [T (OPMYBaHHS
CYCIIUTBHHX YSBJICHB. SIK B)KE HAaroJIO0NTyBaIOCS, Ha-
OB CITOBHUKOBI Tiardopmu, Taki sk Merriam-
Webster ta Oxford English Dictionary, perynspao
OHOBJIIOIOTh BU3HAYEHHS, JOAAIOYM TNPHUMITKU IIPO
00pa3NuBIiCTh ACIKHUX 3aCTapiIUX BUCIIOBIB 1 MPOIO-
HYIOYH KOPEKTHIIlli CHHOHIMH.

TakuMm YMHOM, 3aMiHa ICTOPUYHO BKOPIHEHUX,
ajie TMOTEHINHO 00Pa3IMBUX YA JUCKPUMIHAIIIHIX
TEPMiHIB Ha OUTBII YyTIWBI i HEUTpallbHI BapiaHTH
BimoOpakae TIMOOKI COWIOKYJIBTYpHI 3pyLICHHS
B aHIJIOMOBHOMY CycHiNbCTBi. Taki JekcuuHi 3MiHK
MOKJIMKaHI 3MiHUTH CTaBJICHHS JI0 PACOBHUX Ta €THIY-
HUX TPYTI, i IBUIIATH PiBEHb TOJIEPAHTHOCTI Ta CIIPH-
SITH B3a€EMOITOBA31 MIXK PI3HUMH CIIUJTEHOTaMH. X04a
HAaBKOJIO TIOJNITUKM MOBHOI YyTJIMBOCTI BEAyTbCS
JTIUCKYCIi, OINBIIICTh €KCIEPTIiB MOTOKYOTHCS, IO
TaKa €BOJIIOLIISI MOBU € BaYKJINBUM KPOKOM JI0 OLIBIIT
CTIpaBeIUIMBOTO Ta IHKIFO3UBHOTO CYCHIJIBCTBA.

AHrImiiicekka MOBa, SK CK/Iajg0Ba IJ100aJIbLHOIO
KOMYHIKAIIHHOTO TIpOCTOpy, mepedyBae B Imporieci
neperisily Ta OHOBJICHHS TEPMIiHOJIOTII, IMOB’s3a-
HOI 3 IHBAJIIAHICTIO. METOI0 TakuxX 3MIH € BU3HAHHSI
JIFONICHKOI TiTHOCTI Ta MiJKPECIEHHS 0COOUCTICHOTO
acCIeKTy, a He Juie (Pi3SUIHNX Y1 MEHTAIbHUX 00Me-
)keHb. Tepmin disabled person 3ocepemxkye yBary
Ha oOmexeHHsX (disability) sk qomiHaHTHINM Xapakx-
TepucThLi JroauHu. Hanpukian, cioBocmonyyeHHs
person with a disability Haronomrye, mo ionuHa He
3BOJTUTHCS JIO CBOTO JiarHO3y UM MOPYIIEHHS; iHBa-
JTHICTE — 1€ 0/THA 3 0araThoX i XapakTepucTHK. Taka
3MiHAa MOBH BIJITOBiZa€ MOMEJI «JTIOAWHA IEepemy-
cim» (person-first language), sika cTaBUTH Ha TIepIIe
Miciie ocobucticanii Bumip. CnoBo handicapped
ICTOpUYHO HAOYJI0 OOpa3IMBUX KOHOTAIliH, MOB’s-
3aHUX 13 COLIANBHOI CTHIMOIO Ta YIEPEIKCHHSM.
Crosocnonmyuenns differently abled a6o person with
special needs BU3HAIOTH iICHYBaHHS iHAWMBITyaIbHUX
0COONMUBOCTEl 0€3 OCYIy UM HaBIITyBaHHS SIPJIUKIB.
VY neskux BUNagKaX BUKOPHCTOBYIOTH TaKOX CIIO-
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Bocrony4yeHHs1 person of determination (ocoGmuBo
MOIIMPEHUN y MACSIKHUX AHINIOMOBHUX KpaiHax Ha
bruzpkomy Cxopi, Hanpukian, B OAE), mio migkpec-
JIFO€ CHUTY BOIIi Ta MOTEHIIial 0COOH.

BOO3 (BceciTHs opraHizaiiis OXOpOHH 3/10-
por’s) Ta OOH 3akinnKaroTh 10 BUKOPUCTaHHS Tep-
MIHOJIOTI, IO MOBa)kae IMpaBa Ta TiIHICThH JIFOACH
3 IHBaMAHICTIO. Y 6araThox oirmifHuX TOKyMeHTaxX
(mampuxan, Convention on the Rights of Persons
with Disabilities) BxwuBaeThcsi came persons with
disabilities. Pi3HOManiTHI opraHizamii (30kpema,
Disabled People’s Organizations, Accessibility
advocacy groups) BUCTYIaOTh 3a 3MiHY MOBH, CITPSI-
MOBaHy Ha PO3IIUPECHHS MTPaB 1 MOKITUBOCTEH JTIOeH
3 IHBAJIIJHICTIO Ta HA OOJIAaHHS CTUTMH. BiAIIoBiqHO
JI0 COIiaJIbHOT MOJIeNi, iIHBANIIHICTh PO3IIISAAAETHCS
HE SIK MeTUYHa «IpobiemMay JIOAWHHY, a SK HACTiI0K
B3aemMogii 0cobu 3 (PI3UYHMMHU, KOMYHiKalliHHHUMH
Ta comiabHUMU Oap’epamu. ByxuBaHHS Oinbln HEH-
TpaTbHUX 200 MO3UTUBHHUX TEPMiHIB CIIpUSIE (HOPMY-
BaHHIO CaMe TaKoro CHpUiHATTS. JocmimHuku Bif-
3HAYAI0Th, III0 BUKOPUCTAHHS (DOPMYITIOBAHHS person
with a disability BITMBa€e Ha CTaBJICHHS CYCIIUILCTBA!
BOHO MOX€E 3MCHIIUTH YIEPE/DKEHHS Ta CIPHUITH
OLTBIII IHKITFO3UBHOMY CTaBIICHHIO.

3TiHO 3 KOHIIETII€I0 JIHTBICTUYHOT BiJTHOCHOCTI
(Sapir-Whorf), MoBa He nuIIEe ONMUCYE pEaNbHICTB,
ane ¥ ¢opmye ii. Komu meBHi cioBa HaOyBaroTh
HEraTUBHUX YU CTHTMATU3yBaJIbHUX BIJITIHKIB, BOHU
BILIMBAIOTh HA COLiaJIbHY 1HTErPALlito Jro/IeH 3 iHBa-
JigHICTI0. MOBa, 0 CTaBUTh Y MPIOPUTET JIIONHHY,
a He 1i OOMEeXeHHs, JoToMarae pO3BUBATH OUTBII
TOJIEPAHTHI Ta IAPYKHI 10 1HKJIIO31] COLiabHI CTPYK-
Typu. Y 0ararboX KpaiHaxX 3aKOHH, IO PEeryirooTh
IpaBa Ta COI[aJbHUN 3aXMCT JIIOACU 3 IHBaJIiIHI-
CTHO, BUKOPHCTOBYIOTh (DOPMYJTFOBaHHS persons with
disabilities (CILIA — Americans with Disabilities Act,
Benuka bpuranis — Equality Act Tomo). XKypranicti
Ta aBTOpU CTaTed Jelalli yacTille 3BEpTaroThbCs 10
crielianbHUX TaianaiiHiB (Hanpukman, APA Style,
Associated Press Stylebook), siki peKOMEHAYIOTbH
YHHUKATH 3acTapiiux abo AUCKPUMIHAIIMHUX Tep-
MiHiB, Hampukian, handicapped, crippled, invalid.
Xoua icHye 3aranbHa TEHJACHI[S 0 BUKOPUCTAHHS
person-first language, nesiki rpynu BigmaloTh Hepe-
Bary identity-first language (mampuknan, Autistic
person 3amicTh person with autism), mo6 migkpec-
JIUTA POJNb 1HBATIAHOCTI SK HEBi €EMHOI YaCTHHH
ixHpoi imeHTHYHOCTI. lle BKa3ye Ha CKIaaHICTH

1 pI3HOMaHITHICTh MiTXOJiB: HE ICHY€ OIHOTO YHi-
BEPCAJIBHOIO pIlIeHHsS, 1 BaXJIMBO BPaxoBYBaTH
nepeBary caMux JirofeH 3 iHBamiHicTIo. Jleski kpu-
THKH 3ayBaXKyIOTb, 10 3aHAATO M’sIKa TEPMiHOJOTis
(manpuknan, differently abled) moxxe cTBOproOBaTH
LTIO3110 «BIACYTHOCTI TIpOOJIEM» 1 TPU3BOAWTH IO
ITHOpYBaHHS peallbHUX MOTpeO y JOMATKOBIW il
TpuMLi 4u npucrocyBaHHsaX [5]. Ilpore Oinpuricts
JOCTITHUKIB HAroJOMyIOTh, 0 KOHKPETHA JIEKCHKA
BUKOHYE Ba)KJIUBY POJIb Y 3MEHIICHHI CTUTMATH3AIlii,
a igeanpHe pirmeHHs — Ie 6amaHc MK peaTiCTUIHI-
CTIO Ta I10BAroo 10 0COOMCTOCTI.

OTxe, eBOIIONIS TEPMIHOJIOT1, OB’ A3aHO1 3 iHBa-
JAHICTIO, Y cydYacHid aHDIIHCBbKiA MOBI € mpH-
KJIAJJOM TOTO, SIK MOBHA MOJITKOPEKTHICTH MOXKE
cnpusatd (GOPMYBaHHIO TYMaHHIIIOTO Ta 1HKIIIO-
3UBHINIOTO CycHibecTBa. Ilepexin Big ciiB, HampH-
knaj, handicapped mo person with a disability um
differently abled mae Ha MeTi TigKpecIUTH JFOMI-
CBKY 1I€HTHYHICTh, HE 3BOASAYH JIIOAUHY BUHATKOBO
0 11 ¢i3udHuX a00 MEHTaJbHUX OCOOJHUBOCTEH.
Xoua Taka TEPMIHOIOTIS i Aoci mepedyBae B mMpo-
[IeCl aKTUBHOI'O IIEPEOCMMCIICHHS, BOHA BXKE Ja€
3MOTy TIO0AUUTH MMO3UTHBHI 3pYIIEHHS y CTaBIeHHI
JI0 JIOACH 3 i1HBaJNIOHICTIO W cIpHs€ NOAAbLIOMY
PO3BUTKY iHKIIIO3MBHHUX HPaKTUK y Pi3HHUX cdepax
CYCIUIBHOTO YKHUTTS.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBU MOAATBIINX 10CTi-
JKeHb. 3poOJNICHWA y CTaTTi aHali3 JIEMOHCTPYE,
10 TIOJITKOPEKTHICTh Y CydacHil aHIIChKill MOBI
BUXOAMTH JTAJIEKO 32 MEXI MPOCTOI 3aMiHU JESIKHX
JekceM 1 0e3MocepesHbO BIUIMBAE HAa CTHIIICTHKY,
noOyIOBy JHUCKYypCy Ta 3arajibHi HOPMH KOMYHi-
KaTHUBHOI €TUKH. 3MiHH, CHpPSMOBaHI Ha TEHIEPHY
1 pacoBO-€THIYHY IHKITIO3UBHICTD 1 TIOBAary 10 JIFOIEH
3 IHBaJITHICTIO, BOJJHOYAC CIIPHYUHSIOTH 1 IO3UTHUBHI
3pYLICHHS, 1 AUCKYCii Mpo HaaMipHY LEH3ypy 4u
«KYIBTYPY BiIMiHM». Y MiJCYMKY MOXXHa KOHCTaTy-
BaTH, IO TOJITKOPEKTHICTD 3aJUINAETHCS CKIaJHIM
SIBUIIIEM, STKE JOCIIHKYETHCS 3 TIO3UITIN JIIHTBICTHKH,
couianbHOi ICUXOJIOTil, KPUTUYHOTO AUCKYPCUBHOTO
aHaJi3y Ta MOJITHYHHUX HayK.

[Moganpimi JOCTIIKEHHS MOXYTb 30CEPEAUTHUCS
Ha TOPIBHAJILHUX CTYHiSX y PI3HUX MOBAax i KyJIbTy-
pax, aHaJi3l AWHAMIKM MOIIUPEHHS MOJITKOPEKTHOT
JIEKCUKU 3a JIOTIOMOTOI0 MOBHHUX KOPITYCiB, @ TaKOX
Ha BUBUYEHHI BIUIMBY IU(POBUX MiaT(opM Ta corri-
aNbHUX MEPEXK, 110 IPUCKOPIOIOTH K BIPOBAIKEHHS
HOBHX TEPMiHIB, TaK 1 KDUTHKY MOJIOHUX 3MiH.
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